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2. Ved en parts anvendelse af aftalen på ethvert 
tidspunkt skal ethvert udtryk, som ikke er defi- 
neret deri, medmindre andet følger af sammen- 
hængen, tillægges den betydning, som det har på 
dette tidspunkt i denne parts lovgivning, for så 
vidt angår de skatter, som aftalen finder anvell- 
delse på, idet enhver betydning i de skattelove, 
der anvendes i denne part, skal gå forud for den 
betydning, udtrykket er tillagt i andre love, der 
anvendes i denne part. 

Artikel 2 

Undgåelse af dobbeltbeskatning 

1. Indkomst, som et foretagende i en part oppe- 
bærer ved drift af skibe eller fly i international 
trafik, kan kun beskattes i denne part. 

2. Fortjeneste, som et foretagende i en part oppe- 
bærer ved afståelse af skibe eller fly eller rørlig 
formue, som er knyttet til driften af skibe eller 
fly i international trafik, kan kun beskattes i den- 
ne part. 

3. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 finder også 
anvendelse på indkomst og fortjeneste, som et 
foretagende i en part oppebærer ved deltagelse i 
en pool, et forretningsfællesskab eller en inter- 
national driftsorganisation. 

Artikel 3 

Fremgangsmåden ved indgåelse af gensidige 
aftaler 

1. Hvis en person mener, at foranstaltninger, 
truffet af en af parterne eller begge parter, for 
ham medfører eller vil medføre en beskatning, 
som ikke er i overensstemmelse med bestem- 
melserne i denne aftale, kan han, uanset hvilke 
retsmidler der måtte være foreskrevet i disse par- 
ters interne lovgivning, indbringe sin sag for den 
kompetente myndighed i den part, hvor han er 
hjemmehørende. Sagen skal indbringes inden tre 
år fra den dag, hvor der er givet ham den første 
underretning om den foranstaltning, der medfø- 
rer en beskatning, som ikke er i overensstemmel- 
se med bestemmelserne i aftalen. 

2. Den kompetente myndighed skal, hvis indsi- 
gelsen forekommer den at være berettiget, og 
hvis den ikke selv kan nå frem til en rimelig løs- 
ning, søge at løse sagen ved gensidig aftale med 
den kompetente myndighed i den anden part 

med henblik på at undgå beskatning, der ikke er 
i overensstemmelse med aftalen. Enhver indgået 
aftale skal gennemføres uden hensyn til, hvilke 
tidsfrister der er fastsat i parternes interne lov- 
givning. 

3. Parternes kompetente myndigheder skal søge 
ved gensidig aftale at løse vanskeligheder eller 
tvivlsspørgsmål, der måtte opstå med hensyn til 
fortolkningen eller anvendelsen af aftalen. 

4. Parternes kompetente myndigheder kan træde 
i direkte forbindelse med hinanden med henblik 
på indgåelse af en aftale i overensstemmelse 
med de foregående stykker. 

Artikel 4 

Ikrafttræden 

1. Denne aftale træder i kraft den tredvte dag ef- 
ter den seneste af de datoer, hvor hver af parterne 
skriftligt har underrettet den anden om, at betin- 
gelserne i henhold til dens lovgivning er opfyldt. 
Aftalen har virkning for skatter, som opkræves 
vedrørende skatteperioder, der begynder på eller 
efter denne dag. 

2. Uanset denne artikels stykke 1 skal denne af- 
tale kun finde anvendelse, når aftalen, under- 
skrevet den 28. oktober 2008 mellem Danmark 
og Guernsey-staterne om udveksling af oplys- 
ninger i skattesager, har virkning. 

Artikel 5 

Opsigelse 

1. Denne aftale forbliver i kraft, indtil den opsi- 
ges af en af parterne. Hver part kan opsige afta- 
len ved at give skriftlig meddelelse om opsigelse 
mindst tre måneder inden udløbet af ethvert ka- 
lenderår. I så fald ophører aftalen med at have 
virkning for skatter, som opkræves for ethvert 
skatteår, der begynder på eller efter den første 
dag i januar i det kalenderår, der følger efter ud- 
løbet af 3-måneders-perioden. 

2. Uanset denne artikels stykke 1 vil denne aftale 
være opsagt, uden at der gives meddelelse om 
opsigelse, på datoen for opsigelse af aftalen, un- 
derskrevet den 28. oktober 2008 mellem Guern- 
sey-staterne og Danmark om udveksling af op- 
lysninger i skattesager. 


